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1O0. A. PuuioB

O CEMAHTHYECKUX JOMHUHAHTAX
B S3BIKOBOW KAPTUHE MHPA
Ha martepualie HTAABSIHCKOr0 H PYCCKOro0 SI3bIKOB

[ox “xapTuHON Mupa” ciegyeT B caMOM O0IIeM BHAE MOHUMATh
00BEKTUBHYIO JIEHCTBUTENBHOCTh, IIOCTOSSHHO MEHSIOIYIOCS U Pa3BH-
Baromryrocsi. YeroBeKk BOCIPUHHMAET KapTHHY MHpa HE KaK XaoTHUYEC-
KO€ HarpoMoxJeHue (akTOB M MPEIMETOB, a KaK “YnopsooueHHyio
COBOKYNHOCMb 3HANHUL O O0CUCMEUMENbHOCMU, CHOPMUPOBABULYIOCA 8
obwecmeennom (2pynnoeom, undusudyarbrom) cosnanuu’!. Bocnpusrue
MHUpa B 3HAYUTENbHON Mepe 00ycClIOBIE€HO, ¢ OJHOW CTOPOHBI, MPU-
Ha/UIE)KHOCTHIO MHIMBHUIA K Pa3IWYHBIM OOMIHOCTSIM H, C APYrod —
€ro JIMYHBIMU XapaKTepUucTHKaMu: oOpa3zoBaHueM, npodeccueii, Bo3-
pactoM, mosoM. ITo-pa3HOMY BHAST HPOLECCH HPUPOJABI OHOJIOT H
KpPECThsIHMH, NO3T M MeTeoposor. Hampumep, tam, rge s mosTa
“MOpPO3 M COJIHIE, I€Hb YYJECHBIH’, AJd MeTeopoaora — “obmup-
HBI AaHTUIMKIOH C HU3KOW TeMIepaTypod M OTCYTCTBHEM OOJauHO-
ctu”

Kapruna mupa comepXHUT W ITHHYECKHH KOMIIOHEHT, KOTOPBIH
NPEJCTABIICH SA3bIKOGOU KAPMUHOU MUpA W COBOKYIHOCTBIO TpaJULIUH,
0o0bIyaeB, BEpOBAHUW, CyeBEpHiHl, T.e. TEeM, UYTO NpeHompesesieT
IMHUYECKULl cmepeomun nogederus: IPeJACTaBUTENEl TOr0 MW MHOTO
sTHOCa?. SI3BIKOBAas KapTHHA MHpPa — 3TO KOMIIIEKC S3BIKOBBIX
CPEACTB, B KOTOPBIX OTPaXKCHbl OCOOEHHOCTH 3THHYECKOTO BOCHPHU-
SITUS MHUpPa, “3TO COBOKYNHOCTH NpPEACTABIEHUN Hapolxa O AEHCTBHU-
TEJIBHOCTH, 3a()MKCUPOBAHHBIX B €AMHHUIAX SI3bIKA, HA OMpPEAEICHHOM
sTame pasBuTHs Hapoma’!?,

CrnocoOGHOCTh A3BIKOBBIX CPEJICTB, MPEXJIE BCEro HOMHHATHBHBIX,
BBIp2XXaTh MHOOPMALHIO O MHUPE C 3THHYECKHX MO3ULHHA CBA3BIBAIOT,
B NEPBYIO OYepeab, C TEM, YTO S3BIKOBbIE CHCTEMbl HMMAHEHTHO IIO-
pasHOMY IPEACTABIAIOT OKPYXKAIOIIYI0 AEHCTBUTEIBHOCTH: “I3BEcTHO,
YTO Ka)Ablil €CTECTBEHHBIH A3BIK IO-CBOEMY YIEHHT MHp, TO €CThb
nMeeT cBOW cnenuUUHBIA cnocob ero KoHIeNnTyann3anuu. MHbIMH
CJIOBaMHU, B OCHOBE Ka)JOro KOHKPETHOIrO f3bIKa JIEXUT ocobas
MOJleNlb, WJIHM KapTHHA MHUpa, U TOBOPSAMMI 00s3aH OpPraHU30BaTh
coJep)KaHHE BBICKA3bIBAHHUS B COTBETCTBHUH C 3TOW Mozenpio. (DTo-
My HUKaK HE MPOTHUBOPEYHUT TOT (aKT, YTO BCE HALMOHAIbHO-CIIE-
nuprUIecKne MOJAECIN MHpa MMEIOT W 00INue, YHHUBEPCAIbHBIE dep-
Th) 3,
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Bropoil cocTaBisfomedl 3THUYECKONH KapTHUHBI MHpa, Urparolei
BaXXHYIO pOJb B BOCHPUATHUU AEHCTBUTEIBHOCTH, SBISIOTCS, Kak
OBLIIO yXe CKa3aHo, TpaaAWIMH, 00bYan, BEpOBAHUS, CyeBEpHUS Ha-
ponoB. Hanmpumep, TaMm, rjie Mbl BUJAMM OJHO YHUCIIO, UTAJbSHIBI (H
HEKOTOpPBIE JpPYrHe HapoAbl) BUAAT Apyroe. Peup maer 00 3Taxkax.
Ecnm uranpsHen TOBOPHUT, YTO OH JKHBET Ha TpeTbeM dTaxe (abito al
terzo piano), TO IJsi Hac 3TO O3HAYAET, YTO OH >KMBET Ha YETBEP-
TOM 3TaXe, T.€. B TAKMX CIIydasiX NepBbIH 3Tax (pianoterra) He ydH-
TBIBAETCS, CUYUTAETCS KakK Obl HYJIEBBIM, XOTS B TO )€ BpeMs, KOT-
Jla WTanbsgHEN TOBOPHUT, YTO OH JXXMBET B TPEXITAXHOM JOME, TO
Ha3bIBAa€T €r0 casa a tre piani. 31ech, OJIHAKO, BO3MOXXHA U NyTaHH-
na. Tak, npu nepeBojie Ta3eTHOM 3aMETKH O PYXHYBLIEM TPEXAITaX-
HOM pgoMme (palazzo a tre piani) ¢ HTaNbIHCKOTO Ha PYCCKHH S3BIK
UTaJbSHCKHE CTYIECHTBI-PYCHCTBI CTOJKHYJIHCHh C HEOXHUIAHHOW s
MEHS TPYIHOCTBIO. VIX MHEHHS pa3lelIMJINCh: OAHU YTBEPXKAAJIH, 9TO
9TO YEeTBIPEXdTaXKHBIH oM (tre piani e il pianoterra), gpyrue, 4Tto 3TO
TPEX3TaXHbIH 1OM B HalleM NMOHMMaHHWHU. JIume mocie oOpameHus
K CJIOBapio BCE COTrJTACHINCH, YTO BCE-TAKH 3TO TPEXITAXHBIH TOM.

BocnpusaTue 4yucen 3TUM He McyepnbiBaercs. Tak, cOTJIaCHO pyc-
CKOHM TpanuuuM, HEYETHOE YHCIO I[BETOB HCIOJIB3YETCS MPHU IO3]PaB-
JICHUHU, B TO BpeMs KaK 4e€THO€ — Ha noxopoHax. B Hranuu takoi
TpaIuLIHUU HET, MOITOMY PyCCKas XYyIOXHHIA OblIa B MIOKE, KOTIa
MOJIYYHIa HECKOJbKO OYKETOB C YETHBIM 4ucIOM 1BeTOB (OHH 4YTO,
MeHs XopoHsAT?). B eme OoxbumieM MmOKe OBI HCKYCCTBOBEX H3
[MTanepmo, kotopomy B oceHHeM IleTtepOypre mpemonHecinm OyKeT
POCKOIIHBIX O€JIBIX XpPU3aHTEM, MPOYHO aCCOIMUPYIOIIUXCS B CO3HA-
HUHM WTAlNbsSHIEB ¢ Kiagduimem M moxopoHamu. bomee Toro, mpwm
BpydYeHHH OyKeTa €My aljioJMpOBajlH, a allJIOJHUCMEHTBl — 4YacTh
MOXOPOHHOTO pHuTyasna (0cOOEHHO, KOTJa XOPOHAT MOJOABIX WIU TO-
psA490 TOOMMBIX HapOJOM apTHCTOB). Ecim ams pyccKMX W MHOTHX
JIpYTHUX HapoJ0B “HECUACTIUBHIM UYHUCIOM cuuTtaeTrcs 13, To nug
UTaIbIHIEB 3TO — 17.

OOBIYHO fA3BIKOBAas KapTHHA MHUpa, cO3JaBaeMasi T€M HIN HHBIM
SI3BIKOM, CBSI3BIBA€TCS C €ro JIEKCHKOIl, YTO COBEPIIEHHO €CTEeCTBEH-
HO: UMEHHO CJIOBA JENAT OKPYXAMIYI0 AeHCTBUTEIBHOCTh Ha ydacT-
Ki. B pasHBIX s3BIKax 3TO JAEIEHHE HNPOHUCXOAUT IMO-pPa3HOMY, 4YTO
00yCIIOBIEHO CHCTEMHOCTBIO SI3bIKA, B YaCTHOCTH CHCTEMHOH opra-
HHU3alHEeH JIEKCHKH, HE IOIYCKAaIOUed HaJ0XEHHUS OJHOH CHCTEMBI
Ha apyryio. [TosTtoMy cemanTHyeckoe M GpYyHKUHOHAIBHOE TOXJIECTBO
JIBYX CJIOB B Pa3HBIX S3bIKax B NPHUHIIMIIE HEBO3MOXHO (3a MCKIIOUe-
HHUEM, TMOXKaITyH, HEKOTOPBIX TEPMHHOJOTHYECKHX 00pa3zoBaHUi), a
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UMEIOTCS JUILIb PAa3JIMYHOTO pOJa COOTBETCTBHUS; 3TO 0OYCIOBICHO
TeM, UYTO MEXJy €JUHHUIAMU OJHOW CHCTEMBl yCTaHABJIUBAIOTCS OT-
HOLICHHMsI, OTJIMYHBIE OT OTHOLICHHWH B Ipyroi cucreme. [Ipumeps
o0men3BecTHB. Pycckum ciioBam cmos, 0OM, pyKa B UX OCHOBHOM
3HAYEHUH COOTBETCTBYIOT NO-KpaifHed Mepe IO JIBa HTAJIbSHCKHX,
OTpaXarIIUX aHaJlOTUYHBIH OTPE30K JAEeHCTBUTENBHOCTH: tavolo,
tavola; casa, palazzo; mano, braccio. bonee TOoro, 3a HEKOTOPBIMHU
CIIOBAMH CKPBIBAIOTCSA YHHKAJbHBIC NMOHATUA HAlMOHAJIBHOTO MHPO-
OUIYIIEHHUs, KOTOPBIM BOOOIIE TPYIHO MOAO0OpPATh TOYHBIE COOTBET-
CTBUSA B JApPYrUX s3bIKaX. A. BexOHWIKas OTHOCHT K TaKUM CIOBaM
craepyoomue: oywa, cyovba, mocka*. IlpuBeneHublli Ha0Op MOHATHH
HECKOJIbKO IPOU3BOJIEH M MOXET OBITh 3HAYUTEIHHO pPAaCUIMPEH, B
NEPBYIO OYepeab, 38 CUET JIGKCHKH, Kacalolleics BHyTPEeHHEr0 MHUpa
4eJI0BEKA: Cmblo, CO8ecmb, GUHA, Neualb, mepneunue, HadexCod,
beda, cuacmve — Hecuacmve, yoaua — Heyoauda, obuda, 0oire, 2pex,
CnpageodIusocms, npagod, 1oxChb, UHMeENIUSeHMHOCMb U MHOTHX JpY-
rux>.

OTH cI0Ba W CTOSIIME 33 HAUMH HOHATHS HE MEHEe BaXKHBI JJIA
pYCCKO# S3BIKOBOW KapTUHBI MHpa, 4eM OJywida, cyovba, mocka.
OO0BbenuHseT )Xe BCe ITU CIOBa TO OOCTOATEIBCTBO, YTO HOPOIl OHH
TPYJHOINEPEBOAUMBl Ha Apyrue s3bIkH. B camom gene, clioBo dywa,
HpHuBJeKIiee B CBOe BpeMst BHuManue B. I'ymGonbara®, mpu mepe-
BOJie Ha Jpyrue S3bIKM WHTEPHPETUPYETCS BecbMa pa3HooOpasHo.
Hanpumep, ecnu, Bo-nepBBIX, B CO3HAaHMU PYCCKOTO Hapojaa dyuida
NPOTHBOIIOCTAaBIEHA meny (Oymla M TEJIO0), TO Y aHIJH4YaH B COOTBET-
CTBYIOIIEM BBIpaXXEHHHU NpoTHBomocTtaBieHsl mind “pasym” u body
“meno” — mind and body (cp. Takxke: kameHv ¢ Oywiu cearuncs — it
is a load off smb’s mind); BO-BTOpBIX, 3TO CIOBO B PYCCKOM SI3BIKE
— B OTJIMYHME OT aHTJIHUHCKOIO — SABJIAETCS YaCTOTHBIM U BXOJHT B
LeNnblil psia BBIpaXKCHUIl, KOTOPBIE PEIKO NMEpeBOASTCS Ha aHTIHMH-
CKUH S3BIK CO clOBOM soul — Hambosee OJIM3KUM PYCCKOMY CIOBY B
CEeMAaHTHYECKOM OTHOLICHHH, HO JalleKo HE MOKPHIBAIOLIUM BCETO
MHOT000pa3us ero npospieHuit. U3 34 pycckux (ppa3eosoru3mMoB co
cmoBoM Oyuwa, npusogumeix C. I'. Tep-Mwumnacosoii, nums 4 me-
peBeleHbl C HCIOJb30BaHMEeM cioBa soul (B OCHOBHOM B 3HAYEHHH
yenogex: HU Aymu — not a soul); wame ucnonb3dyercs heart “cepo-
ye” (15 pa3): Bcert mymoit — with all one’s heart, paborats ¢ mymoi
— to put one’s heart to one’s work; BcTpewyaeTcss Takke CIOBO
conscience “coBecThb”: Kpusumsv Oyuwioul — to act against one’s
conscience’. B pycckoil SA3LIKOBOW KapTHHE MHUpPA CIOBO U KOHIIETT
Oywa — BHYTPEHHUIl NCUXMYECKHI MHUD YelOBeKa — 3aHHMAarOT 0CO-
00oe MecTo; OTCIJa TsAra K caMOaHalIu3y, NOTPYXeHHe B cepy BHYT-
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PCHHUX TepeXHWBaHUU, “KomaHuWe B cebe”, Tak NMpEeKpacHO ONMHCaH-
HbIE PYCCKMMH NMHUCATEISIMH.

B uranbgHCKOM S3BIKE PYCCKOMY CIOBY Oyuid COOTBETCTBYIOT B
OCHOBHOM TpH ciioBa: anima (modOpas nyma — anima buona), cuore
(Bce#t mymoir — di tutto cuore, con tutto il cuore) wu pexe animo
(packpsITh nymy — aprire 1’animo, Hapsany ¢ aprire il cuore). MoxHO
OTMETUTH OOJIbIlIee — 110 CPABHEHHUIO C aHTJIUHUCKHM S3BIKOM — CO-
BMajgeHue (pa3eosoTHIEeCKUX EAMHHUII CO CIOBaMU Jdywa W anima:
oTnaTtbcs AymOW M TenoM — darsi anima e corpo; mpomnamas jayiia
— anima persa, anima dannata; TOOUTH BCeH Aymod — amare con
tutta I’anima; nyma mosi! — anima mia! u ap. Cp. takxe: Eppure
qui non c’era anima viva (Collodi) — 3xaecs Beab HET HuU JHCUBOU
Oywu. B TO Xe Bpems anima WMEET W TEPMHUHOJOTHYECKHE 3HaYe-
HUS: Oyocka (B CTPYHHBIX MHCTPYMEHTaX), A3bi40K (B MYHIIITYKe
JIYXOBBIX MHCTPYMEHTOB), KaHal cmeo.a; anima rigata — wapeznou
kanan. B 1enoM MOXHO NpHU3HATh, YTO KOHLENT anima HE Urpaer
B HTAIbSHCKOM MHPOOINYHIEHHH TOW PO, KOTOPYIO UTpaeT oyuia B
pycckoMm. bonee BakHBIM, Ha Haml B3TJIAM, JJISI UTAIbSHIEB SBIS-
eTCs KOHLENT cuore “cepoye”, MpelNCTaBIAOLUA chepy dMOUHMI
(sentimento, passione).

Bo3Bpamasicbh Kk MCXOJHOMY IYHKTY NaHHOTO pa3MbILUIECHHS, a
NMEHHO K mpoOiiemMe nepeBoja HAMOHAIbHO OOYCIOBJICHHBIX IOHS-
TUH, npuBeneM euie oauH npumep. M. JluHeinu, aHanu3upys OT-
peiBok u3 ctarbu B. EpodeeBa 06 A. MapunuHoii, oOpamaer BHHU-
MaHHEe Ha CJIOBOCOUYETaHUe dcanems no-o6abcku (“BONBIIMHCTBO KIIH-
E€HTOB OHa no-6abcku dcaieem, Balsd BCE Ha NMbIHCTBO, HaJl BOPaMH
cMeercs, 3aTo He JIoOUT rpabureneii”), B KOTOPOM HAIUYECTBYIOT
cpasy ABa cuelu(UYHBIX PYCCKUX CTEPEOTHIIA: Jcaiemb U no-6abcku,
HE UMEIIIMUX “COOTBETCTBUS B KYJIbTYpPHOU MOAEIN’ HOCUTENEH HTalb-
STHCKOTO SI3bIKa M NPEJICTABIAIOIINX IIPHU MEpEeBOJE TPYJHOCTh HMCH-
HO JIMHTBOKYJBTYpPOJIOTHYECKOTO xapakTepa. Ecnu nepeBoauth Oojee
nnu MeHee nocimoBHO (Marinina si impietosisce dei suoi clienti come
s’impietosisce una donnetta), To mojy4aeTcss HEMOHATHAs M HEMOC-
THKUMas JJs WTalbsiHOa cutyanus. M. JluHemnm mpeniaraeT oTKa-
3aThCs OT MEpPEeBOJa SI3BIKOBOW MOJIENIM M CUUTAET, UTO HYXKHO BOC-
NPOM3BOJUTH HCXOJHYI KapTHHY Mupa Tak, 4ToObl oHa Oblia
MOHSTHA B KOHEYHOM TeKcTe. B pesynbrare, ocaremsv no-6abcku B
UTaIbSIHCKOM SI3BIKE MPEJCTAaeT KaK “orcanemv, ciedys YUCMO HCEHCKO-
MYy uHcmuuxkmy cepoya’ (0OpaTUM BHHUMaHHE Ha TO, YTO 3MOLMOHAIb-
HBI KOHIENT no-6abcku WHTEPHpEeTHpYyeTcs depes istinto del cuore
“HHCTUHKT cepoya” — sicl):

“Seguendo 1’istinto, tutto femminile, del cuore, s’impietosisce
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della maggior parte dei suoi clienti dando la colpa all’alcolismo,
sorride dei ladri, ma in compenso non le piacciono i rapinatori”®.

Takum o6pa3oM, pas3naudus B OTOOPaKCHUHM SA3BIKOBON KapTHHBI
MUpa MMMaHEHTHO 3aJI0KEHBbl B JIEKCUYECKOU cucTeMe s3blka. Ilpu
9TOM pa3NUYHBIe yYACTKH ITOW KapTUHBEI “pa3paboTaHbl” B pa3HBIX
S3BIKaX HEOJAMHAKOBO, YTO B OJHHUX CllydassXx oOBsSCHSAETCS YCIOBHUS-
MU JKU3HHU, KauMmMatoM. DTHoc, cuutaeT JI. H. I'ymunes, “spnenue
reorpauieckoe, BCETrAa CBSI3aHHOEC C BMEI[AIONIUM JaHAmAa(pTOM,
KOTOPBI KOPMHUT aJanTUPOBAHHBIM 3THOC”?. DTUM OOBIACHAETCS
HaJIM4YUe B A3BIKE 3CKHUMOCOB OOMMUPHOH Trpynmsel cioB, o003HaYa-
IOIMX Pa3IMYHOE COCTOSIHHE JIbjla, a B apaOCKOM SI3bIKE — HOMHHa-
UUH MHOTOYHMCIEHHBIX Pa3HOBUJHOCTEH BepOmtona. B npyrux ciyuasx
“pa3paboTaHHOCTD” OTJEIBHBIX YYaCTKOB JIGKCHKH OOYCIIOBICHA 3THO-
KyIbTypHBIMU OCOOE€HHOCTAMHU Hapojga. Tak, A. BexOuukas cuura-
€T, 4YTO B PYCCKOH JEKCHKE IHMPOKO — Topa3fo MHUpe, 4YeM B aHT-
JUHCKOW — IpeacTaBlIeHbl Takue cepbl KaK IMOYUOHANbHOCb, UD-
payuonaivHocms, 1100066 K Mopaiu, OTpakaroliue Haumboyee spKue
4epThl PYCCKOr0 HAalMOHAIbHOro xapakrepa®?. B. H. Tenus otHoCHT
K “paspaboTaHHBIM” cdepaM KOTHUTHBHBIN KOHUENT patria, mpen-
CTAaBICHHBIM IENOW Tpynnod HAMMEHOBAaHUH (poouna, omeuecmso,
omyu3sHa, pooHvle Kpas, PpOOHAs CMOPOHA, POOHAS CMOPOHYUIKA, POO-
Hvle mozunvl, poouna-mamo)'®; Anna A. 3anu3HIK — CEMaHTHKY Ie-
NEeTHJIBHOCTH, NMPEACTABIEHHONW CI0BaMU 06uda, 00uUdHO, co8ecmho,
cmu1d, cmuiono, neyoobno'l. Tlo muenuro II. JI. KopobGku, B pyc-
cKo#l (paseonorum mmupe MpeACTABICHBI KOHLUENTH 20CMenpuumMcmeo,
KOpROpamueHoCcms, a B aHTIUHCKON — szouszm!?,

[oxoOHBIE “pa3paboTaHHBIE”, WM “aKIeHTHPOBaHHBIE” (C TOU-
KU 3peHHUs JAPYroro s3blKa) Y4YacTKM KOHUENTyalbHOW cdepsl
E. B. [lagyueBa HaspiBaeT cemanmuueckumu  Odomunanmamu's.
CeMaHTHYECKHE JTOMHHAHTBI MOTYT CO3/1aBaThCS HE TOJIBKO JIEKCHUEC-
KUMHU €JAWHHULIAaMH, HO U TpaMMaTHYeCKUMH cpencTBamu. Tak,
A. BexOnunkas BbIAENsACT KOHIENT HeaceHmueoCcmy, CO3aBaeMblil I10-
CTPOCHUSMHU C CYOBEKTOM B JIaTEJIbHOM IajJeXe THIAa MHe He Cnum-
cs, MHe XOUemcs, MHe MOJCHO, MHe Helb3sd, MHe HYJICHO u Op.*?
I'. A. Bonoxuna u 3. JI. [lomoBa Ha Matepuajige PycCKOTO MPOCTOTO
MPEAJIOKEHUs] BBIICISIOT KOHIENTHl Obimue 00vekma, Ovimue npusHaxa
obvexma, uHobvimue 00veKma, camocmosmenbHoe nepemeujerue azenca,
azenc gozoeiicmeyem Ha 00beKm, peueMblcAumenvuas 0esamelbHoCmb
yenogeka, nayueHc npemepnesaem coOcmosHue, Hebvimue 00vexma Kak
MBICIIUTENIbHbIE 00pa3bl, CTOAIIME 32 CUHTAKCUYECKMMHU KOHCTPYKIIH-
SMH Pa3IUYHOTO THUNA U — HapsAOy C JIEKCHYECKHUMHU CIWHHUIIAMH —
GopMUpYIOIHE CEMAHTHYECKOE MPOCTPAHCTBO PYCCKOTO si3bikal?.
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B kavecTe MIUTIOCTpanMM CKAa3aHHOTO PACCMOTPUM CEMaHTHUYECKHE
JIOMUHAHTBI TJIATOJILHOW c(pepbl B MUTAIbSIHCKOM U PYCCKOM S3BIKaX.

B rnaronpHON cHcTEMe HTaNbSHCKOTO SI3bIKa 0C000€ MECTO 3aHH-
MaeT ryaron fare “menaTs” — yHHBEpCaJbHBIH 3aMECTUTEINb JIFOOOTO
rjaroja mpu cyObeKTe AeiicTBUSA, CBOEOOpa3HOE TiIaroJbHOE MECTO-
nMeHHe — verbo vicario, cOTIacHO HUTAJIbIHCKOW TpaMMaTH4YECKOH
TEPMUHONOTHU 'S, B PyCHUCTHKE TOXE CYIIECTBYET MHEHHE O MECTO-
UMEHHOM XapakTepe PyCCKOTO riaroja denamb, UMEHH jaeidcTBus!S,
XOTSl pa3HHIIA MEXJY JIBYMs IJarojlaMud OrpoOMHas: MTalIbSIHCKHUH Tla-
roJl 3aHUMaeT |7-e MecTO M0 YaCTOTHOCTH YHOTPEOJIEHHS CpeaH BceX
CIIOB HTalbsHCKOTO s3bIka (MHAEeKC 10121) m B 3TOM OTHOUIIEHUHU
cinenyeT 3a Haubosiee yHOTPEOUTENbHBIMU CIYXEOHBIMH clloBaMU (ap-
THUKJISIMH, COIO3aMH, MNpPEIJIOTaMH, BCHOMOTATEIbHBIMH TJaroJiaMu
essere W avere, BONPOCHUTEIbHBIM MECTOMMEHHEM che, yTBEepAUTEIb-
HOM ® oTpumartensHOW uwactmmamm): il, di, essere, e, a, un, in,
avere, non, che, si, da, lo, che (corws3), per, con!’. Cormacuo
YaCTOTHOMY CJOBapl0 pa3TOBOPHON pedyn, OTHOCSMEMYCs, IIpaBha,
Kk Oojee mo3qHEMY Iepuony, “pedtmHr” rmaroina fare eme BEIIIE —
15-e mecto!®. Jlng cpaBHeHMS: PYCCKMM TIaroj deiams 3aHUMAET IO
yacroTHocTH 151-e Mectol?.

Fare moxeT 3ameniath Jpyrue riiarojibl HE TOJBKO B BOIPOCHUTEINb-
HBIX mpemnoxeHusx (— Yro o memaer? — CnouTt, rynser, HAeT
cloJa U T.A.), HO ¥ KaK eJMHHIIa C KOHKPETHBIM JEKCHYECKHM 3Ha-
yeHueM. Hanmpumep, B KOMMeEHTapusix HpsMoi peuu riaron fare
MOXET HCIOJb30BaThCS B KaYECTBE Iiaroja TOBOPEHUS:

“Una moto si aggiusta” mi fece (Pavese). — MOTONUKI MOXHO
NOYUHUTH, — OmMeemu OH.

— Bello! — fece Stefania, carezzando il cane. — E un setter
(Calvino)? — Kpacasen, — ckaszara CredaHusa, mormaxuBas coba-
Ky. — OTo ceTrrep?

— Ecco che la signora mi capisce, — fece 1’operaio (Calvino).
— Bor cuHbOpa MeHs NMOHUMaeT, — cKka3zanl pabodyuid.

B nmono0OHbIX KOHTeKkcTax fare BcTpedaeTcss M B MEPEBOJHBIX TEK-
cTax:

— XM, — o03a0o0ueHHO xmbikuys Pununn OuiaunmoBuy, BCMAT-
puBasice B 3pauku roctsa (bynrakos). — “Uhm”, — fece,
preoccupato Filipp Filippovic’, esaminando le pupille dell’ospite.

Fare mMoxeT BbICTynaTh B KaueCTBE CHHOHMMa OTPOMHOTO 4HCIa
IJIaroJIoB M, COOTBETCTBEHHO, 3aMEHATh MHOXECTBO JIPYIUX TJAroJioB:
fare una camicia = cucire, confezionare una camicia “(c)mWHUTH
pybamky”; fare una casa = edificare una casa (stanno facendo una
casa) “(mo)ctpouts mom”’; fare la minestra = cucinare la minestra
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“(c)Bapurs cyn”; fare un discorso = pronunciare un discorso “mpowus-
HecTH pedw”; fare un libro = scrivere un libro “(Ha)nucate KHUTY”;
fare = partorire (la gatta ha fatto tre gattini “xomka mpuHEcCIa Tpex
KoTAT”) “ponuTh”; fare un contratto = stipulare “3akJI0OYUTH KOH-
TpakT”’; fare acqua “3amacTuch BOAOU”, fare benzina “3ampaBHUTHCI
6ensuHoM”, fare legna, fieno “3aroTraBmMBaTH JpOBa, CEHO’ =
=raccogliere “3amacarhcs, 3aroTtaBiuBaTh”; fare i piatti = lavare i
piatti “meITE MOCYny”; fare la barba = radere “OpuTb (60poxay)”’; lo
fecero sindaco = eleggere “ero u3bpanu m3pom”; lo fecero direttore =
=nominare “ero Ha3Ha4YuWIH AUpeKTOpoM”; ha fatto due anni di
carcere = passare “oH oTcujaen naBa rojxa B ToopbMme”; Ti facevo a
Milano e invece sei qui! = credere “f agyman, uto Tel B Muiase, a
T 31ech!”; Questa cittda fa duecentomila abitanti = avere, contare
“OTOT TOPOJ HACUUTHIBAET JBECTHU ThICSY kuTenei’”; Questa casa non
fa per noi = convenire “DTOT JOM HaM HE MOJIXOIHUT .

HNmeeTcs menblil psjg B pa3iMyHO#M cTeneHu (pa3eoOTH3UPOBAH-
HBIX COUYETaHWIi: fare coraggio “mombanpuBath’; fare luce “mocBeTUTH”;
mi fa male la testa “y mens 6oxut romosa”; il fumo mi fa male “mue
mioxo oT AsiMa”; la notizia ha fatto molta impressione “cooOmeHue
mpousBeso OoNbIOIOE BIleUaTieHUe”; fare paura “myrats’; fare piacere
“mOCTaBIISATh YIOBOJLCTBUE”; fare silenzio “Monuats”; fare 1’avvocato,
fare 1’operaio “ObITh agBOKaTOM, OBITH paboumMm”; fare del tennis “3a-
HUMAaTbcs TeHHUCOM”; fare lo stupido “Bansath nypaka”; fare 1’ingenuo
“cTpouTh M3 cebsi HaMBHOTO”; fare a meno “00XomuThCA”; fare in
tempo “ycmeTp”, farsi una donna “mepecmaTh ¢ JXEHOIHHOU”, fare
storie: non fare storie “6e3 ucropuit” (“He YCHOXHSH cuUTyanuio”).

MBI mpuBeNH JHIb HEOOJBIIYI YacTh NPHMEPOB, HILIIOCTPUPY-
IOIIMX OCOOEHHOCTH Triaroja fare Kak JEKCHYeCKOU eamHMUBIZ?, HO
3TOr0 JOCTATOYHO, YTOOBI YOEIHTHCA B €r0 SPKOM CBOCOOpPA3HUH.

WranpsiHcKHEe BBIpaXKeHHUs C fare + “cyOCTAaHTHUBHAs CHHTaKceMa
(C BO3MOXHBIMH PAacHpPOCTPAHUTENSIMHU)” OUCHb YAaCTO 0003HAUYAIOT HE
IeicTBHe, mepexonsiniee Ha 00OBEKT, a XapaKTePUCTHKY CyObeKTa WIH
neicTBUs, Kak BbIpaxeHus fare brutta (bella) figura “npousBectH
xopomee (MI0X0e) BIeYaTIeHHE, BHITISIAETH XOpommo (IJIOX0) B
4pUX-TO TNa3ax”; fare la bella vita “npenaBaThCs pa3BICUYCHUSM, KHUTh
npunesarwdu’”; fare la vita da schiavo “xuth padckoil xu3HbW”; fare
la bocca “nipuBBIKHYTE”; fare la fame “romonats”; farla franca “BwIATH
CYXUM H3 BOJBI”; B PYCCKOM S3BIKE MOJOOHBIX BBIPAXXEHUH C TJaro-
JOM OJenambs HeET.

OcTaHOBHMMCS Ha CHHTaKCHUYeCKMX (QYyHKIHUIX 3TOro riaroina. Ha
OCHOBE TJIaroja fare o0Opa3yroTCs TaK Ha3blBaeMble PECTPUKTHUBHBIC
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koHcTpyknuu non fa (altro) che + Inf.; non fa (altro) se non +
Inf.:

Non fa che mangiare, Non fa altro che mangiare, Non fa altro
se non mangiare “OH TOJBKO U Oenaem, 4TO €CT”.

Kak BUAMM, B HTaNbSHCKOW KOHCTPYKIMH OJMH IPEAUKATHBHBIH
LHEeHTp — Ju4Hasg ¢opma riaroja fare, B TO BpeMs Kak JeiicTBue,
HaxoJslleecs B I10JIe PECTPUKIUH, BBIpaXeHO MHOUHUTHBOM; B pycC-
CKOM e s3bIke — o00a riiarojia B IH4YHOH ¢popme. PecTpukrupHas
KOHCTPYKIIUSl pealiu3yeTcs JIMIb P areHTUBHOM CYOBbEKTe, K TOMY
e He BCE TJIaroJibl MOJBEPKEHBl PECTPUKIUU:

*Non fa altro che preferire la birra “*On ToJNBKO W deraem, 4TO
NpeAnovYUTaeT MUBO .

I'maros fare — Xak M KOCBEHHBbIE (OPMBI MECTOMMEHHS — MOXET
BBIMIOJIHATH POJIb CBO€OOPA3HOM TrIaroJibHOM pempu3bl B MpeajioxKe-
HUHU, 0003HAYAIOMIEeM OJHO W TO K€ JeHCTBHUE, YTO M B NPEAIIECTBY-
I0IEeM IIPEeNJI0KEHUH, T.€. 3aMellaTh riaroj NpeauecTByeil npo-
no3uLIHH. B pycckoM MNpennokeHHH COOTBETCTBYWOIIHUH TIiaroi de-
namsb OOBIYHO ONYCKaeTcs:

Io ho dato una mela al bambino, e anche tu [’hai fatto “S nan
pebeHKy s0I0K0, TH ToXe (3TO coenan)”’;

Pietro scrive poesie e anche tu lo fai. “IleTp mumer CTUXHU, THI
TOXe”.

Abbiamo invitato Paolo, ma fare cio ¢ stato un errore. “Mbsl
npuriacuiu [laBiaa, HO 3T0 (AenaTh 3TO) OBIIO OMIMOKOWH”.

Ha venduto il suo appartamento e dopo che ha fatto questo, si ¢
messo a cercarne un altro. “OH mpojajn CBOI KBapTHPY U IMOCIE
3TOTr0 CTajl UCKaTh APYIyr”.

L’ho sempre rispettato, /’hai fatto anche tu. “f ero Bcermga yBa-
’)Kajl, Kak u THI .

WHoraa mpu mepeBole Ha PYCCKUH S3BIK NMPEMIOKEHHUIH C penpu-
300 fare MOBTOpSIETCS TJIaroJ OCHOBHOI NMpPOMO3UIUU:

Io ci vado, fa’ cosi anche tu “S moeny, moe3xaéh u Te”; Lui
compra una macchina, fa’ cosi anche tu “OH nokynaer MamuHy,
Kynu W TH’; Beve come non aveva mai fatto prima “IIper, Kax
HUKOTJa HEe MUI paHbiie”.

Jlume B OTAENBHBIX ClydasX NPHU IEPEBOJE B PYCCKOM S3bIKE HC-
MOJIB3yeTCs Pelpu3a riaroyia oerdams:

Lui ha trascurato gli studi; tu non fare cosi “On 3abpocun yue-
0y, THI Tak He Oenau”; Abbiamo sempre mangiato carne bovina, ma
d’ora innanzi non lo faremo piu “Mbl Bcerga enu TOBSIHHY, HO
6oxpe He OyaeM (OombIie MBI 3TOTO deramb He Oydem)”.

Penpusza He pacmpocTpaHseTcs Ha OTpHLIAaHUE, B TOM CMBIcIe,
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4TO 00€ YacTH BBICKA3bIBAHHUS OKAa3BIBAIOTCS HMPOTHUBOINOCTABICHHBIMHU
10 OTHOIIEHHWIO K OTPHMIAHUIO; B PYCCKOM BBICKAa3bIBAHMHU oluIece
OTPHUIIAHHE MOJKET 3aMEHSThCS Ha YacTHOE:

Io non ho dato una mela al bambino, ma tu [’ai fatto. “He =
nan pebeHKy s0JI0KO, a THI .

Io non ho detto niente, ¢ stato lui che /’ha fatto. “S mmyuero He
ckazai, a BoT oH — naa (He g sT0o ckasan, a oH)”.

C rmarosiom fare oOpa3yloTcs M IUICOHACTHYECKHE MOCTPOCHHS (Ha-
MOMHUHAIONINE KOHCTPYKIHU C MECTOMMEHHBIM IeoHasmom?!), T.e.
MOCTPOCHUSA C M3OBITOYHBIM TJIATOJIOM fare, CTONb XapaKTEpHBIC IS
UTaIbSHCKOTO SI3bIKa M PEANM3YIOIHECs B BONPOCUTENBHBIX MPEINIO-
KEHUSX; TJIaroi fare MpU DTOM BBICTyNaeT B JIMYHOW (opMe M IMOJ-
YUHSET CMBICIOBOW Tyiaron B ¢GopMe HHOUHHTHBA IPU HOMOIIH
npeanora di unm a. IIpu mepeBojge Ha PYCCKUH SI3BIK Tiaroi fare
omyckaeTcs, ¥ MHQUHHUTHUB mepenaercs AUUHON (opmol riarona:

Lo fai volentieri, a studiare la matematica? “Tsl 0XOTHO 3aHHMa-
eIbCsl MaTeMaTUKOU?”

Lo fai spesso a telefonare ai tuoi genitori? “Tsl 4acTo 3BOHUIIB
poautrensim?”’

Come fai a saperlo? “OTkyna THl 3TO 3Haemrb?”

Come fai a prepararlo? “Kax Tbl 3TO TOTOBHIIB?”

Come fai a dire queste cose? “Kak TBI MOXemb TOBOPHUTH Takoe?”

Come faccio ad andare a Rimini? “Kak mHe goexath n0 Pumu-
HuU?”

Ha ocHoBe riarona fare ocymecTBiasieTcss u 3Mdasa riaroibHOTO
npu3Haka. [Ipu 3ToM moguepkuBaeMoe JeHCTBHE BBIPaXKEHO HHQHU-
HUTHUBOM, (GUHUTHAsS ke ¢opMa riaroiyia fare sBISETCS MPEIUKATHB-
HBIM LEHTPOM. B pycckoMm si3plke B aHaJOTHYHBIX ciy4asx obe ria-
roibHbIE (POPMBI — JHYHBIE:

Quello che ha fatto ¢ stato di spedirle un telegramma. “To, 9To
OH cOenai, TaK 3TO MOCHaj ei Temerpammy’.

Haxkonen, fare (Hapsny c rmarosioM lasciare) MOXET MEpPEBOIHUTH
HelepexoaHble TJIarojbl B pa3psj MEepeXOoJHBIX M BBICTYNATh B Kaye-
cTBe Kay3aTtuBHOTO riarona. Cp.: far cadere “ypoHHTH”; far entrare
“BnycTuth”; far venire “BeizBath’; Chi te lo fa fare? “Kro Tebs 3a-
craBiusier?”; Li ho fatti tacere “Sl 3acraBun ux 3amonuats”; Ho fatto
giocare i bambini “f 3aHsn merelt urpoit”.

Eciiu xay3upyemblil rjaaros nepexoaHblii, To HHQUHUTHB NOJYH-
HSEeT NpsIMOE AONOJHEHHe 0e3 mpemyiora; OHO MOXET 3aMemaThcs
KOCBEHHOU (pOpMOI MECTOMMECHHUS:

Paolo fa invitare Piero “IlaBenm 3actaBiusger mpuriacuths lletpa
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(memaetr tak, uToO®l mpurnacunu Ilerpa)”; Paolo /o fa invitare “Ila-
BeJl 3aCTaBJIsIET MPUTIACUTH €T0”.

KocBeHHOE nomonHEHHE NMPHUCOEAMHSETCS K MHOUHUTUBY Kay3H-
pyeMoro riaroJia npu MOMOIIM MPEIJIOroB ¢ Wi da:

(1) Paolo fa mangiare la minestra a Piero (gli fa mangiare la
minestra);

(2) Paolo fa mangiare la minestra da Piero “IlaBen 3acTaBisier
ITetpa ecth cym”?2.

B (1) xocBeHHOE JOMOJHEHUE MOJYUHECHO TIaroiy fare B ¢Gopme,
COOTBETCTBYIONIEH AaTHBY M 3aMENIaeMOW TAaTHUBOM MECTOMUMEHHsS gli;
B (2)nonuvHeHO HHQUHUTUBY B (popMe areHTa MacCUBHOW KOHCTPYK-
uuu. EcTecTBEeHHO, MpeJIOrH HECKOJbKO MOAMGHUIUPYIOT CHHTAK-
CHYECKOE 3HAYCHHE KOCBEHHOTO JOINOJHEHHS.

IIpennoxenus tuna (2) BO3MOXHBI, Ha Hall B3TJIAJA, HE TOJBKO
MOTOMY, YTO areHT Kay3allid HAallOMHHAeT areHTa HacCHBHOM KOHCT-
PYKIIMH, HO U MOTOMY, YTO BO3MOJXXHO COYETaHHWE Kay3aTHBHOW KOH-
CTPYKLIHHU C TMAaCCUBHOH:

Piero si e fatto spedire un pacco dai genitori “IleTp 3acTaBuUI po-
IUTeJe mocaaTh €My MOCBUIKY” .

Kay3aTuBHas KOHCTPYKIIUS MO3BOJSET OJAHOMY CYOBEKTY aKTHBHO
BMeIINBaThCs B AelcTBUs Apyroro: Perduto per perduto, tanto vale
che mi faccia arrestare per oltraggio alla forza pubblica (Moravia)......
“Bputa HU Obla, yX JIydllle NMYCTh MEHS apecTyeT IOJHULHS 3a Ha-
pyuieHue mopsiaka” (OykBanbHO: “YiK Jydllle OH 3aCTaBUT apeCcTOBATh
MEHS IOJHIHN).

Oco6oe MecTo u ocobasi posib rjaroijia fare B TIaroJibHOM cucTe-
M€ HTaJIbSHCKOTO S3bIKa, €r0 3KCHAHCHUS W YHHBEPCAIBHOCTbH, 3a-
KJII0Yarmascs B CIOCOOHOCTH BCTYNaTh B OTHOIIEHUS CHHOHUMHUHU
(resp. B3amMO3aMEHBI) C OTPOMHBIM UYHCJIOM TJIaroJioB, OTHIOAb HE
03HayaioT OemHOCTH 3TOW cumctembl. HamporuB, ®. dokwm, aBTOp
nampyieToB Ha TeMy (QYHKIMOHUPOBAHHUS HMTAJIbSHCKOTO SI3BIKa B CO-
BPEMEHHOM 00IIecTBE, CApKACTUIECKH KOHCTATHPYET TOT (akT, 4TO
OIOpOKpaTHUECKHH S3BIK BCAYECKHM M30eraer riarosa fare, 4emy CIIO-
COOCTBYIOT M y4YEOHMKH HO CTHUIHNCTHKE, PEKOMEHIYIOIIHE BMECTO
fare tnaron effettuare “ocymecTBUTH”: “...HAET JU peYb O IJIATEKE,
pelente, oCMOTpe MecTa NMPOMCUIECTBUS, OXOJE B FOCTHU, IKCKYyp-
cuu, Kpaxe umim camoyobwmiictBe. K coxamenuio, 3T1o mpasna: OH
nojBepr cedst cMepTH, COPOCHUBLIKCH ...... U OCywecmeus roJIoOBOKPYKH-
TENBHBIA MOJIET C BBICOTHI BOCBMHAECSITH METPOB, — KakK MUCAIOCh
B CBOE BpeMs B ra3eTHOM XpoHuKe”. B kaduecTBe peKOMEHIYEMBIX
CUHOHHUMOB effettuare 06bIuHO narotcs esplicare, espletare?’.

B cdepe pycckoro riaroma neHcTBYeT HWHas, He MeEHee spKas
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JOMHHAaHTa — aKTHUBHOE NPHUCTaBOYHOE cioBooOpa3oBaHme. UTo Ka-
caeTcsi MTAIbSHCKOTO 53bIKa, TO AKTHBHBIX IMPOIECCOB MOJOOHOTO
pona y riaroia He HaOJIOJaeTcs, B OTIMYHE OT cPepsl UMEHHU, TIe
aKTUBHBI NpeduKCH anti-, retro-, semi-, sopra-, sovra-, sub-, sotto-,
pre-, post-, inter-, para-, pluri-, poli-, iper-, extra-, super-, ultra-
u np.: semiselvaggio, sopratassa, subletteratura, sottoprodotto,
preguerra, postumbertino, ipermercato, retrovisivo, interministeriale,
paramilitare, pluriennale, polisportivo, supertestimone, ultrapotere?32.
B nociegnue roasl MosSBMIIOCH CIOBO extracomunitario — TpakJaHUH
CTpaHBbl, He NnpuHamiuexamei EBpomeiickomy coolmecTBy.
bubnuorpadmus, mocBsiieHHAas PYCCKUM TJIarojbHBIM MPHUCTaBKaM,
obmupHa. Haubosice mojHOE H3JI0XKCHHE B3TJIANOB Ha HpoliemMy
IJIaroJIbHBIX NMPHUCTAaBOK, OTPa)kaloliee COBPEMEHHOE COCTOSIHHE MpoO-
neMmbl, conepxurcs B MoHorpaduu I'. A. Boroxunoit u 3. JI. Ilono-
BOW “Pycckue riarojibHble IPpUCTaBKU: CEMAaHTHUYECKOE YCTPOMUCTBO,
CHCTeMHBIE OTHOIEHHA 24, OTMeTHM, BCle 3a aBTOPAMHU YKa3aH-
HOH MOHOTpaduu, HEKOTOPEIE 0COOEHHOCTH NMPUCTABOYHBIX TJIATOJOB.

Bo-mepBbIX, “mIpakTHYEecKH BCE MPUCTAaBKH BXOASAT B CBSI3aHHBIC
OCHOBBI, T.€. TakHe, KOTOpble 0e3 NMPUCTAaBKH HE CYIIECTBYIOT HIIH
UMeroT 0e3 MPHUCTaBKU Apyroe 3HaueHwe 242, B psje ciydaes TOJb-
KO TPHUCTaBKU OINpPEAEIAIOT 3HAUYCHHE TJiaroja: HaHATh, NPHUHSATH,
OOHSTH, 3aHATH, NMOHATH, AOHATH, YHATH, CHATH, Pa3HITH, OTHSATH,
MOJHSATh, MEPEHSITh, IPOHATH (C BO3MOXXHBIM TOCIEAYIOIHUM YCIOX-
HEHUWEM 3HA4YeHUs APYTUMH IMPHUCTaBKaMHU: Mepe3aHsiTh, MOJ3AHATH,
HEJIONOHSITh, NEPECHITh, HENOCHITH). B mocimemHem ciydae MOTYT
BO3HUKHYTHh TPYJIHOCTH IpPH IEPEBOJIEC IJIaroja Ha UTAJIbSHCKHH S3BIK.
Tak, B cnoBape B. KoBaseBa cioBo “nepe3aHsiTh’ HHTEPHPETUPYETCS
cienyrwomum obpaszom: prendere in prestito (spec. per restituire il
debito a un altro) “B3sATh B noiar (0OBIYHO, YTOOBI BO3MECTHUTH JOJT
Apyromy)”?.

Bo-BTOpHIX, MHTEpEeCcHB HaAOJIOJEHUS HaJl CHHOHMMHEH mHpucra-
BOK W MNPHUCTAaBOYHBIX TJAaroJIOB; OHU AJS HAac OCOOEHHO BaXHBI,
MOCKOJIBKY COIIOCTaBJIEHHE C JPYTHMHU S3BIKAMU CIIOCOOHO BBISIBUTH
WHBIE acHeKThl npobseMbl. CHHOHMMHUS NPUCTABOK “BO3HHUKAET IO
NpUYMHAM, CIIy4YaWHBIM JJIsi CUCTEMBI, HO, BKJIKOYasich B CHCTEMY,
CUHOHMMHUS TMPUCTABOK CYIIECTBEHHBIM 00pa3oM Ha Hee Bauser 240,
B ogHux ciydasx “oHa BO3HMKJA H3-3a BKIIOYEHHS B BOCTOYHOCIA-
BSIHCKHHW MHBEHTaph NPUCTABOK HECKOJBKUX FOKHOCIABIHCKHX I'DaM-
MeM (8b1/u3, ¢/nu3)”: BBITONTATH / UCTONTATh TPaBY, BHINIEYb / HCICUYb
MHUPOT, CBEPTrHYTh / HU3BEPTHYTh, CBECTH / HU3BECTH.

Bo Bcex apyrux ciydasx aBTOpbHI MPEANOYHUTAIOT TOBOPHUTH O KBa-
3UCHHOHUMHH, T.€. KOHTEKCTYaJIbHOW CHHOHMMHUH, OCHOBAaHHOH, B
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MepBYIO odYepenb, Ha OOIMHOCTH KOPHS M “COBMajalollell CUTyamwu’,

“nysi KOTOpoi HeOoJbIIME EeTalu €€ OCYUIeCTBIEHUs, pa3jinudaeMbie

NPUCTaBKAMH, HE CYIUIECTBEHHBI 24®: nogarume M ceanumov O0epego

“noeanums — BIONb, IO BCEHl IJIMHE CTBOJA, C8AAUMbL — CBEPXY

BHH3, C OCHOBaHUS, C KOPHS”), nocmagums noo Kpam U noOCMAaABUMb

noo kpan (“B 3TO# mape cmHOHUMHUS oOecreduBaeTCs MPEIIOKHO-

nagexHoi ¢opwmoii. [IpucraBka nod- nyodnupyetr cemy mpeaiora

“HMXKe”, a PHUCTaBKa no- 3Ty ceMy He AyOmHmpyeT, a yKa3plBaeT Ha

IIOCKOE OCHOBaHWE Mecta neictBus”), “llocvinamov si610K0 caxapom

(cBepxy) u obcvinams a06a0Kk0 caxapom (CO BCeX CTOPOH) MOXHO B

peanbHON NEHCTBUTEIBHOCTH COBEPLUIEHHO OJUHAKOBO, U BCE-TAKHU

pasHble NPUCTABKU AKIECHTUPYIOT Pa3sHbIE NETAIU 3TOTO AEHCTBHUS 24,
K 3ToMy aHanm3y MOXHO J00aBHThH, 4TO 00BEMHOE U JETalIU3HU-

pOBaHHOE BMJAEHHE Mpollecca, AEHCTBUS — XapaKTepHas dyepTa pyc-

CKOH SI3BIKOBON KapTHHBI MHpa. /leJo He TOIBKO B TOM, 4YTO MpaK-

THYECKH KaXJ|0€ TJIaroJIbHOE JeHCTBHE MOXKET OBITh NpPEJACTaBIECHO

JIBYMs TjarojamMi, o0pasyloIMMU BHAOBYIO Mapy M MO-pa3HOMY CO-

OTHOCSAIIMMHUCS C AEWCTBUTENBHOCTHIO, HO M B TOM, YTO IPHUCTaB-

K{ HNPUBHOCSAT B 3HAUYEHHE IJIaroJioB APKUN 3THUYECKUH KOMIIOHEHT.

Hanmpumep, Takne pasHble I PyCCKOTO BOCHPHUITUSA NEHCTBHUS, Kak

6blHeCc KHUTH M3 KOMHATHl B KOPUAOD,

nepernec KHUTU W3 KOMHATH B KOPHUIOP,

npuHec KHUTHU U3 KOMHATBHl B KOPHUAOD,

yHec KHUTU U3 KOMHATBHl B KOPHIOP,

omHec KHUTH W3 KOMHATBHl B KOPHAOD,

3aHec KHUTHM U3 KOMHATBl B KOPUAOD,

JoHec KHHUTH U3 KOMHAaTHl B KOPHUJIOD,

cHec KHUTH U3 KOMHATBHl B KOPHIOP,

npornec KHUTH U3 KOMHAThl B KOPHUIOD,

noHec KHUTH W3 KOMHATHl B KOPHUIOP,

Hanec KHHUT U3 KOMHATHl B KOPHUIOP,

nooHec KHUTH U3 KOMHAThl B KOPHUIOD,

6Hec KHUTH M3 KOMHATHl B KOPHUJIOD,

IS UTAJbsHCKOTO MHUPOONIYIIEHHUS — MPaKTHYECKH OTHO U TO XKe:

Ho portato 1 libri dalla stanza al corridoio. HenepeBogumocTts uiu

He00s3aTeNbHOCTh NMPHU NMEpPeBOJe, KaK YKa3blBaJloCh, OJJHO U3 BaxX-

HEHIINX CBOWCTB CEMaHTHYECKUX JOMHHAHT. B OTIOENbHBIX Clydasx,

npaBja, B MEPEeBOJ — B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa — MOXHO BHe-

cTtu yrouHeHusa. Hanpumep, “fI nepenec XHUIM M3 KOMHATBl B KO-

pumop” MOXHO HMPEeACTaBUTh Kak “S choea ommnec KHUTH U3 KOMHa-

Tl B Kopunop” (Ho riportato i libri dalla stanza al corridoio), a “4

noHec KHUTHU W3 KOMHATHl B Kopumop” — kak “  unauan (om)nocumo

MM oM a3,
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KHUTH U3 KOMHAaTHl B Kopunop” (Ho cominciato a portare i libri dalla
stanza al corridoio).

TakxuMm o06pa3oM, COIOCTAaBICHHE Pa3HBIX SA3BIKOB JaeT HaM BO3-
MOJKHOCTbh II0O-HOBOMY B3TJISIHYTh Ha NpPOOJIeMy CHHOHUMHH TIJIarojb-
HBIX IPUCTABOK.

[Tepenada 3Ha4YEeHHH PYCCKHX NPUCTABOYHBIX IJIarojOB OMUCATEIb-
HBIM 00pa3oM — oOBIYHAs NpakTHKa IepeBOoja M ciioBapeil M Kaca-
eTca Kak “Ipo3padHbIXx”’ o0pa3oBaHHWH TUNA 6bedxcamb / evlibedcamsb,
eremems / 6vliemenms, KOTOPbIE NEPEBOJATCS entrare/ uscire correndo,
entrare / uscire volando “Bo¥WiTH / BBINTH Oerom, BOWTH / BBIMTH Ha
JeTy”, TaK U TaKuX LIeJeBPOB CIOBOOOpa30BaHMUS COBETCKOW DIMOXH,
KaK He0onocmasums, HeOOyKoMniexmogams, nedoyyecms: fornire meno
del dovuto, non dotare (munire) delle necessarie attrezzature, non
prendere nella debita considerazione.

[IpuctaBOYHBIE TJIAroJIbBl MOTYT UMETh HPUYYIIUBBIE — C TOYKH
3peHHs IPYTUX SI3bIKOB — 3HAuYCHUs: nodzanpasumscs “rifornirsi un
po’ di benzina” (mo6aBuTh B Oak OEH3WHA Ha 3alpPaBOYHON CTAHIWH);
nepenoums “far bere troppi alcolici” (HamouTh OONBIINM KOJTUYECTBOM
aJIKOTOJIBHBIX HAIUTKOB); nepexadcueams (0 OepeMEHHON >KCHIIUHE)
“avere una gravidanza piu lunga del normale” (umeTsr OEpEeMEHHOCTH
0oJiee MPOJOJIKUTENLHYI, YeM 0ObIYHAas)2.

Hrtak, B pycCcKOW S3BIKOBOH KapTHHE MNPUCTABOYHBIC TJIarOJIb
UTpaloT 0COOYI POJIb, 3aKJIIOYAIOIYIOCS B JAeTalU3alUu JeiCcTBHS,
B CO3/IaHMM MHOTOYMCJICHHBIX HIOAHCOB M JOIMOJHUTEIbHBIX CMBICIIOB,
B (MKCHPOBAaHMYM B OZHOM CIIOBE CIIOXHOTO Ipouecca. B coyeranuu
C BHMJIOBBIM 3Ha4Y€HUEM Yy HNPUCTABOYHOTrO TIJiaroja BO3HUKAET YPE3BHI-
yallHO 00BbEMHOE 3HauYeHHE, OTpa)caloliee NMPOTeKaHue ACHCTBUA BO
BPEMEHHU M IPOCTPAHCTBE, €r0 KaYeCTBEHHYIO MJIM KOJIUYECTBEHHYIO
XapaKTePUCTHKY, YTO SBISCTCS BaXKHBIM JUJIS PYCCKOTO MEHTAIHTETA.

YTo KacaeTcss UTalbsSHCKOTO f3BIKa, TO JOMHHHUpPYIOIIEE IOJOXKe-
HHE TJIarojia fare B TJIArOJIbHOW cdepe Toxe, 0€3yCIIOBHO, CKa3biBa-
eTcsl Ha MUPOOIyIIeHUN uTtanbsiHueB. C ogHOIl cTOpPOHBI, fare yka-
3pIBA€T Ha aKTHBHOE OTHOLICHHWE K BHELIHEH JeHCTBHUTEIbHOCTH, YTO
OTpaXkaeTcsi ¥ Ha HAaMOHAJIbHOM XapaKTepe MTANbSHLEB — AKTHBHOM
n npeanpuuMuuBoM. C Ipyroil cTOPOHBI, OYEHb YACTO BBIPAXKEHHS C
fare He 0003HaYalT BO3JACHCTBHUS HA 00BEKT, a CKOpEE OPHUEHTUPO-
BaHbl Ha CyOBEKT, Ha €ro XapakKTepUCTUKY WM ero aeiicTBue: fare la
bella vita “npemaBaThcsi pa3BieYeHUAM, XUTb HpUIleBaw4u”’, fare
una brutta figura “npon3BecTH IIOXOE BIEYaTICHUE, BBIMIIAICTDH
IJI0XO0 B YBHMX-TO IJazax”, far piacere “J0CTaBisATH yJOBOJIbCTBUE” (mi
fa piacere); fare la fame “romomatrs” (cM. Takke IpUMEpHl B Haya-
ne cratbu). He cimyyaliHO cyOCTaHTHBAT fare MOXET O3HA4aTb U Ma-
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Hepy moBeaeHHUs, oOpa3 xwu3HU: Non mi piace il tuo fare “MHe He
HpaBUTCs, KakK Thl Beaempb cebs”. Hakoner, skcmaHcus fare, ero
CIIOCOOHOCTh K 3aMEIICHNIO MPAaKTHYECKH T000TO riarojia U O4eHb
4acTo — K ero cuHoHuMuyeckoi 3amene (Ho bevuto una birra —
Mi sono fatto una birra, Studio la matematica — Faccio la mate-
matica, Frequento il terzo anno di medicina — Faccio il terzo anno
di medicina u T.I.; cM. TakXke NpUMEpbl B Hadaje ouepkKa) MPHUBO-
IAT K YHUBEpcalau3aluu AeHcTBHsA. TakuM oOpa3om, B HCCIEIyEMBIX
S3bIKaxX B TJIaTOJILHOM cdepe JeHCTBYIOT, MOXKHO CKa3aTh, ABE IIPO-
THBOIIOJIOKHBIE TCHACHINN — JETAIN3ALNN W YHHBEpCaIu3aluu Aci-
CTBUS.

B menom, coueTaHue NOMHUHUPYIOIIETO0 areHTUBHOTO cCyObekTa ¢
TJIaroJIOM fare MOAYEPKUBACT aKTUBHOE MUPOOINYIICHNUE HTAIbSHIICB.
B 10 Bpems kak pazHooOpa3ue croco0OB BHIPa)KEHHs CHHTAKCHYeEC-
KOTo cyObeKkTa WM JuBepcH]UKANMs BHEIIHE CXOIHBIX JAEHCTBUH,
BBIPa)KEHHBIX IMPUCTABOYHBIMHU TJIAaT0JIaMH HECOBEPIIEHHOTO HJH CO-
BEpPIIEHHOI0 BHJA, OTPaXaloT “HAIl€IEHHOCTb’ PYCCKUX Ha JAETalU-
3a0Mi0 ¥ 00bEMHOE NpeACTaBICHHE Ipolecca.
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